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Когда поставлен глагол так, что он переменяется по лицам, родам, и числам, и временам, то он личный глагол (изъявительное наклонение). Хожу. Спал. Спишь. Хочется.

Когда глагол стоит без времени, но с лицом, это повелительное [наклонение].

Когда глагол стоит без лица так, что он не переменяется по лицам, числам и временам, то он безличный глагол (причастие). Ходившая.

Когда глагол стоит без лица, числа и рода так, что он не переменяется ни по лицам, ни по числам, то он ⟨беспеременный⟩ глагол без числа и рода (деепричастие). Ходя, ходивши.

Когда глагол стоит без лица, числа, рода и времени так, что он не переменяется ни по лицам, ни по числам, ни по временам, то он глагол без времени (неопределенное наклонение). Ходить.

Бл. г.

ыло прекрасное майское утро. Квакун двадесятый, царь знаменитой породы, властитель ближней трясины, вл. г.

ышел из морской столицы своей, окбезличн. гл.

руженный блестящей свитой придворных.

Врипрыжку они взличн. гл.

обрались на пригорок, сочной травой пбезл. гл.

окрытый, и там, на кочке без ч. и р. гл.

усевшись, царь прл. гл.

иказал из толпы его окбезл. гл.

ружавших почетных стражей без вр. гл.

вызвать бойцов, чтоб его, царя, зал. гл.

бавляли боем кулачным. Вл. г.

ышли бойцы; нал. г.

чалося; уж много было лягушечьих морд царю в угожденье рабезл. гл.

збито.

Заметь, что в глаголе без времени на конце всегда пишется ъ.


СЛОВА НЕПЕРЕМЕННЫЕ

Кот и повар

Какой-то повар грамотей, с поварни побежал своей в кабак (он набожных был правил и в этот день по куме тризну правил), а дома стеречи съестное от мышей кота оставил. Но что же, возвратись, он видит? На полу объедки пирога; а Васька-кот в углу, припав за уксусным бочонком, мурлыча и ворча, трудится над курчонком. «Ах, ты, обжора! ах, злодей!» Тут
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